
EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

VORWERK flooring ESSENTIAL LINE 

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

VORWERK flooring EXCLUSIVE LINE 

3 PRODUKTLINIEN. 3 STILWELTEN. MILLIONEN VON MÖGLICHKEITEN.

3 PRODUCT LINES. 3 STYLE WORLDS. MILLIONS OF POSSIBILITIES.

3 LIGNES DE PRODUITS. 3 UNIVERS STYLISTIQUES. MILLIONS DE POSSIBILITÉS.

BEST OF 
LIVING

VORWERK flooring 

ESSENTIAL LINE 
VORWERK flooring 

SUPERIOR LINE 
VORWERK flooring 

EXCLUSIVE LINE 



ES IST EIN VORWERK!
WENN AUS ÜBERLEGENER QUALITÄT, 
NACHHALTIGEN INNOVATIONEN UND 
WELTWEIT PRÄMIERTEM DESIGN EINZIG-
ARTIGE BODENBELÄGE ENTSTEHEN.

IT’S A VORWERK!
WHEN SUPERIOR QUALITY,  
SUSTAINABLE INNOVATIONS AND  
GLOBAL AWARD-WINNING DESIGN MEET 
UNIQUE FLOOR COVERINGS.

C’EST UN VORWERK !
DES REVÊTEMENTS DE SOL 
EXCEPTIONNELS ALLIANT QUALITÉ HAUT 
DE GAMME, INNOVATION DURABLE ET 
DESIGN PRIMÉ À L’INTERNATIONAL.

ES IST EIN VORWERK!
WENN DURCH PRÜFEN, PRÜFEN UND WIEDER 
PRÜFEN ÜBERLEGENE QUALITÄT ENTSTEHT.

Weil Qualität bei Vorwerk oberstes Gebot ist, kontrol­
lieren wir alle Produkte mit mehr als 15 Millionen 
Einzelprüfungen pro Jahr und einer Null­Fehler­Tole­
ranz von der Produktion bis zur Auslieferung. Als  
einziges Unternehmen und mit Erfolg, wie die unab­
hängigen Umwelt­ und Qualitätssiegel auf unseren 
Produkten beweisen. 

ES IST EIN VORWERK!
WENN NACHHALTIGE INNOVATIONEN WEG-
WEISEND FÜR DIE GANZE BRANCHE WERDEN.

Der bezahlbare Bodenbelag für alle (1883), der 
flauschige Wohn teppich (1955), die ökologische Be­
schichtung (1994) – revolutionär für Allergiker – oder 
die erste Teppichfliese in Freiform (2011) für völlig  
neue Gestaltungsfreiheiten: Stets sieht Vorwerk  
die Wünsche der Menschen voraus und setzt für sie  
die Trends im Markt.

ES IST EIN VORWERK!
WENN WELTWEIT PRÄMIERTES DESIGN WEITER 
UND WEITER AUSZEICHNUNGEN GEWINNT. 

Große Namen wie Roy Lichtenstein oder Karl Lagerfeld 
haben für Vorwerk designt. Und die Reise geht weiter. 
Dafür begreifen wir den Bodenbelag als Leinwand, 
die bemalt werden will. Ob zeitlos oder kontemporär, 
zurückhaltend oder progressiv. Das schätzt die 
Designwelt, wie die zahllosen Auszeichnungen für  
unser Haus beweisen. 

IT’S A VORWERK!
WHEN SUPERIOR QUALITY ORIGINATES BY 
TESTING AND TESTING, AGAIN AND AGAIN. 

Because quality at Vorwerk is our highest prio rity, we 
monitor all of our products by carrying out more than 
15,000,000 indivi dual tests every year. We also have a 
“zero­ errors tolerance” – from production to de livery. We 
are the only company doing this – and with success, as 
the numerous independent environmental and quality 
labels that our products have been awarded show. 

IT’S A VORWERK!
WHEN SUSTAINABLE INNOVATIONS LEAD THE 
WAY FOR THE WHOLE INDUSTRY. 

Affordable floor coverings for everyone (1883), the fluffy 
carpet at home (1955), the ecological carpet backing 
(1994) – revo lutionary for people with allergies – or the 
first free­form carpet tile (2011) for an abundance of 
brand­new freedom in floor design. Time and again, it 
is the Vorwerk brand that perceives people’s wishes and 
sets trends on the market to fulfil them.
 
IT’S A VORWERK!
WHEN GLOBAL AWARD-WINNING DESIGN KEEPS 
ON WINNING MORE AND MORE PRIZES. 

World­famous names, such as Roy Lichtenstein or 
Karl Lagerfeld, have designed for Vorwerk. And the 
journey continues. To accomplish this we picture the 
floor co vering as a canvas just waiting to be painted. 
Whether in a timeless or contemporary vein, reserved or 
progressive. The design world values this, which can be 
seen in the numerous awards we receive every year. 

C’EST UN VORWERK !
TEST APRÈS TEST, UNE QUALITÉ 
SANS PAREILLE. 

La qualité étant la priorité absolue de Vorwerk, nous 
contrôlons tous les produits via plus de 15 millions de 
tests individuels chaque année avec une tolérance zéro, 
de la production à la livraison. Nous sommes la seule 
entreprise du marché à agir ainsi, et ce, avec succès, 
comme l’illustrent les labels environnementaux et de 
qualité apposés sur nos produits. 

C’EST UN VORWERK !
DES INNOVATIONS DURABLES QUI IMPOSENT DE  
NOUVEAUX STANDARDS DANS TOUT LE SECTEUR. 

Le revêtement de sol accessible à tous (1883), le tapis 
moelleux (1955), le revêtement éco logique (1994) – 
révolutionnaire pour toutes les personnes allergiques 
– ou les premiers carreaux de moquette de formes libres 
(2011) pour une toute nouvelle liberté d’aménagement. 
Vorwerk a toujours su anticiper les souhaits de ses 
clients et amorcer de nouvelles tendances sur le marché. 

C’EST UN VORWERK !
UN DESIGN PRIMÉ À L’INTER NATIONAL, ET QUI 
SANS CESSE REÇOIT DE NOUVEAUX PRIX. 

De grands noms tels que Roy Lichtenstein ou Karl 
Lagerfeld ont déjà créé des designs pour Vorwerk. Et 
l’aventure continue. Nous con ce vons le revêtement de 
sol comme une toile, qui n’attend plus qu’à être peinte. 
Intemporel ou contemporain, sobre ou innovant. Autant 
de particularités qui séduisent le monde du design, 
comme l’illustrent les innombrables prix que notre 
marque s’est déjà vu décerner. 

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

TEPPICHBODEN

WALL-TO-WALL CARPET

MOQUETTE EN LÉ

IHR INDIVIDUELLER 
KETTEL-TEPPICH NACH MASS

YOUR INDIVIDUAL  
TAILOR-MADE OVERLOCKED RUG

VOTRE MOQUETTE SURJETEE  
INDIVIDUELLE SUR MESURE

IHR INDIVIDUELLER  
DELUXE-TEPPICH NACH MASS

YOUR INDIVIDUAL  
TAILOR-MADE DELUXE RUG

VOTRE MOQUETTE DELUXE  
INDIVIDUELLE SUR MESURE
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EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

ES IST EIN VORWERK!
WENN WIR IHNEN MIT 3 PRO DUK T LINIEN, 
3 STILWELTEN UND MILLIONEN 
MÖGLICHKEITEN UNSER CREDO 
„EINZIGARTIGE BODENBELÄGE SEIT 
1883“ BEWEISEN KÖNNEN.

IT’S A VORWERK!
WHEN WE CAN PROVE OUR CREDO  
“UNIQUE FLOOR COVERINGS 
SINCE 1883” WITH 3 PRODUCT LINES, 
3 STYLE WORLDS AND MILLIONS 
OF POSSIBILITIES. 

C’EST UN VORWERK !
3 LIGNES DE PRODUITS, 3 UNIVERS STY-
LISTIQUES ET DES MILLIONS DE POSSI-
BILITÉS ILLUSTRENT ON NE PEUT MIEUX 
NOTRE CREDO : « DES REVÊTEMENTS DE 
SOL HORS DU COMMUN DEPUIS 1883 ». 

Unser einzigartiges Sortiment ist die Garantie 
dafür, dass Sie bei uns die schönsten und besten 
Bodenbeläge finden. Denn unsere Produkt linien 
Vorwerk flooring ESSENTIAL LINE, Vorwerk flooring 

SUPERIOR LINE und Vorwerk flooring EXCLUSIVE 

LINE können zusammen mit unseren Stilwelten 
NATURE | Design, CLASSIC | Design oder ART | 

Design selbst ausgefallenste Wünsche erfüllen.

3 PRODUKTLINIEN
Unsere Produktlinien defi nieren den Grad der 
Qualität Ihres neuen Vorwerks: von hoch über 
höher bis hin zu am höchsten.

Vorwerk flooring ESSENTIAL LINE.
Die Produktlinie, die von Anfang 
an Maßstäbe setzt.

Vorwerk flooring SUPERIOR LINE.
Die Produktlinie, die hohen Komfort 
noch einmal höher macht.

Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE.
Die Produktlinie, die aus schließ lich 
aus Super lativen besteht.

3 STILWELTEN
Unsere Stilwelten definieren das Lebensgefühl auf 
Ihrem neuen Vorwerk. Ob zeitlos elegant, natürlich 
inspiriert oder kunstvoll-ausgefallen.

NATURE | Design.
Von der Natur inspiriert. Interpretiert von Vorwerk.

CLASSIC | Design.
Stilsicher und zeitlos. Interpretiert von Vorwerk.

ART | Design.
Prämiertes, Limitiertes und einfach Einzigartiges. 
Interpretiert von Vorwerk.

Our unique range of products is the guarantee 
that you will find the most beautiful and best 
floor coverings at Vorwerk. Our product lines 
Vorwerk flooring ESSENTIAL LINE, Vorwerk flooring 

SUPERIOR LINE and Vorwerk flooring EXCLUSIVE 

LINE with our style worlds NATURE | Design, 
CLASSIC | Design or ART | Design fulfil nearly 
every wish. 

3 PRODUCT LINES
Our product lines define the degree of quality 
for your new Vorwerk: from high to higher to the 
very highest.

Vorwerk flooring ESSENTIAL LINE.
The product line which sets 
standards right from the start.

Vorwerk flooring SUPERIOR LINE.
The product line which raises 
the high level of comfort even higher.

Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE.
The product line which de li vers super latives that 
measure up to our customers’ demands.

3 STYLE WORLDS
Our style worlds define the attitude towards life on 
your new Vorwerk. Whether timelessly elegant, 
inspired by nature or artistically offbeat. 

NATURE | Design.
Inspired by nature. Interpreted by Vorwerk.

CLASSIC | Design.
Stylish at home and timeless. Interpreted by Vorwerk.

ART | Design.
Award-winning, limited and simply unique. 
Interpreted by Vorwerk.

Notre assortiment unique en son genre en est la 
meilleure garantie : vous trouverez chez nous les 
meilleurs et les plus beaux revêtements de sol qui 
soient. Car nos lignes de produits Vorwerk flooring 

ESSENTIAL LINE, Vorwerk flooring SUPERIOR LINE et  
Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE, alliées à nos univers 
stylistiques NATURE | Design, CLASSIC | Design ou ART | 

Design, répondent même aux besoins les plus insolites.

3 LIGNES DE PRODUITS
Nos lignes de produits définissent le niveau de 
qualité de votre nouveau Vorwerk : de la haute 
qualité à la plus élevée qui soit.

Vorwerk flooring ESSENTIAL LINE.
La ligne de produits qui d’emblée a imposé 
de nouveaux standards.

Vorwerk flooring SUPERIOR LINE.
La ligne de produits qui pose la barre encore 
plus haut en termes de confort.

Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE.
La ligne de produits de tous 
les superlatifs.

3 UNIVERS STYLISTIQUES
Nos univers stylistiques définissent le design de votre 
nouveau Vorwerk. Élégance intemporelle, produit 
inspiré de la nature ou encore artistique et original. 

NATURE | Design.
Inspiré par la nature. Interprété par Vorwerk.

CLASSIC | Design.
Stylé et intemporel. Interprété par Vorwerk.

ART | Design.
Primé, limité, tout simplement unique. 
Interprété par Vorwerk.

ES IST EIN VORWERK!
WENN MILLIONEN 
MÖGLICHKEITEN MILLIONEN 
WÜNSCHE MÖGLICH MACHEN.

IT’S A VORWERK!
WHEN MILLIONS OF 
POSSIBILITIES MAKE MILLIONS 
OF WISHES POSSIBLE.

C’EST UN VORWERK !
DES MILLIONS DE POSSIBILITÉS 
– POUR SATISFAIRE DES 
MILLIONS DE BESOINS.

Von zeitlos bis trendy, von dezent bis  
ausgefallen, viele Produkte in 15 Far-
ben, einige sogar in 25, 30 oder 40. 
Sollte die Ihre in diesem einzigartigen 
Sorti ment wider Erwarten nicht dabei 
sein: Unsere „Maßschneiderei“ erfüllt 
selbst ausge fallenste Wünsche.*
*Wir produzieren für Sie exklusiv ab einer Menge 

von 400 Quadratmetern Tuft und 

100 Quadratmetern Web.

From timeless to trendy, from low 
key to striking, many products are 
available in 15 colours, lots of them 
even in 25, 30 or 40. If, contrary to 
expectations, the right nuance is not 
among them, our “Made­to­Order 
Tailoring” is able to make any desired 
colour you choose.*
*We produce exclusively for you starting at a 

quantity of 400 square metres tuft and 

100 square metres woven.

Classiques ou tendance, sobres ou  
excentriques, beaucoup de nos pro-
duits sont disponibles en 15 coloris, 
voire même 25, 30 ou 40. Et si jamais, 
contre toute attente, vous ne trouvez pas 
le vôtre, notre « atelier de couture sur 
mesure » peut satisfaire tous les souhaits, 
même les plus insolites.*
*Nous produisons pour vous en exclusivité à partir 

de 400 mètres carrés de moquette tuftée et 100 

mètres carrés de moquette tissée.

ES IST EIN VORWERK!
WENN MILLIONEN 
ZUFRIEDENER KUNDEN SEIT 
1883 FÜR IHN SPRECHEN.

IT’S A VORWERK!
WHEN MILLIONS OF 
SATISFIED CUSTOMERS HAVE 
FAVOURED ONE SINCE 1883.

C’EST UN VORWERK !
DES MILLIONS DE CLIENTS 
SATISFAITS DEPUIS 1883  
EN DISENT LONG.

Seit mehr als 130 Jahren ist Vorwerk 
die be geh  rens werteste Marke für 
Bodenbeläge. Das belegen Millionen 
zufriedener Kunden überall auf der 
Welt. Denn nur bei Vorwerk finden sie  
diese einzigartige Misch ung aus 
überlegener Qualität, nachhaltigen 

Innovationen und weltweit prämier­

tem Design. Wir werden es Ihnen 
umgehend beweisen.

For more than 130 years, Vorwerk 
has been the most desirable 
brand for floor coverings. Millions 
of satisfied customers vouch for the 
fact, all over the world. The reason 
for this is clear: Vorwerk is the only 
brand where they find this one­of­
a­kind mixture of superior quality, 
sustainable innovations and global 

award­winning design. We’re going to 
prove it on the following pages. 

Depuis plus de 130 ans, Vorwerk 
est la marque de revêtements de 
sol la plus demandée. En veulent 
pour preuve les millions de clients 
satisfaits à travers le monde entier. 
Car seule Vorwerk est à même d’offrir 
cette alliance unique de qualité haut 

de gamme, d’inno vation durable et de 
design primé à l’international. Nous 
allons vous le prouver sans tarder.

ES IST EIN VORWERK!
WENN DURCH MEHR ALS 
130 JAHRE ERFAHRUNG 
DER BODEN ZU HANDWERKS-
KUNST WIRD.

IT’S A VORWERK!
WHEN THE FLOOR TURNS INTO 
AN ART OF CRAFTSMANSHIP 
THANKS TO MORE THAN 130 
YEARS OF EXPERIENCE.

C’EST UN VORWERK !
PLUS DE 130 ANS D’EXPERTISE 
– POUR DES REVÊTEMENTS 
DE SOL SYNONYMES D’ŒUV-
RES ARTISANALES.

Vor 130 Jahren waren Teppiche ein 
Luxusprodukt. Angetrieben von der 
Idee, beste Bo den beläge herzustellen, 
holten unsere Gründerväter englische 
Techno logie nach Deutschland, um 
die bis dahin äußerst teuren Teppiche 
allen Menschen zugänglich zu machen 
– in unzähligen Designs und in 
allerhöchster Qualität.

More than 130 years ago carpets 
were a luxury product. Driven by the 
idea of manufacturing the best floor 
coverings, our founding fathers brought 
British tech nology to Germany. The 
aim was to make carpets accessible to 
everybody: in nume rous designs and 
the highest of quality. 

Il y a 130 ans, les tapis étaient 
encore un produit de luxe. Mus 
par l’ambition de créer les meilleurs 
revêtements de sol qui soient, nos pères 
fondateurs ont importé la technologie 
anglaise en Allemagne, afin que les 
tapis les plus chers deviennent à la 
portée de tous : dans d’innombrables 
designs et en qualité haut de gamme.
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ES IST EIN ESSENTIAL 1008! 
WENN ER EINFACH PERFEKT 
UNPERFEKT AUSSIEHT.

IT’S AN ESSENTIAL 1008! 
WHEN SIMPLY PERFECT 
APPEARS IMPERFECT.

C’EST UN ESSENTIAL 1008 ! 
LORSQU’IL A L’AIR AUSSI 
PARFAITEMENT IMPARFAIT.

1. Endlich ein rustikaler Bodenbelag mit weichem, 
softigem Griff, der seine Aufgaben perfekt erfüllt 
und dabei perfekt unperfekt aussieht.

2. Grobe Strukturen wechseln hier mit feinen, ganz 
nach dem Vorbild der Natur. Das gilt auch für die 
Farben, für die er sich bei den Jahreszeiten bedient.

3. Mit seiner von zeitlos bis modern reichenden Farb­
pa lette ist er für jeden Raum bis hin zum Kinder­
zimmer geeignet, und er ist mit den Prüfsiegeln CE 
und GUT ausgezeichnet.

1. Finally, a vintage­like floor covering with soft 
grip that perfectly stands up to all its tasks while 
appearing perfectly imperfect.

2. Course structures are combined with fine textures, 
as nature was the role model. This also goes for the 
colours, which are taken from the seasons.

3. With its timeless to modern colour palette, it is 
suitable for any room, including the playroom, and 
features the CE and GUT seals of approval.

1. Enfin un revêtement de sol rustique, doux et 
moelleux au toucher, qui remplit parfaitement sa 
mission tout en ayant l’air parfaitement imparfait.

2. Des structures grossières alternent avec de plus fines, 
tout comme dans la nature. Ce qui vaut également 
pour les couleurs, inspirées des différentes saisons.

3. Avec sa riche palette de couleurs, classiques et mo­
der nes, il s’adapte à tout espace, chambre d’enfants 
incluse. Et il bénéficie des labels de qualité CE et GUT.

ESSENTIAL 1008, Farbe | Colour | Couleur 7G03

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

4F93 1

5V78 1

7G02 1

1M34 15V76 1

8J21 1

9F13 1

8J20 1

5V77 1

6C62 1

7G04 1

3N90 1 1M33 1

7G03 1 Griffmuster

3N91 1

ESSENTIAL 1008
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1008:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques BkfheAI Tuft 640
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3Q78 1 3Q79 1

5Y04 1 9G33 1

1N57 1

8K12 1

8K13 1

8K11 1

4G85 15Y03 17G79 1

1N58 1 5Y05 1

4G83 1

Griffmuster4G84 1

ESSENTIAL 1076
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Technische Informationen
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ES IST EIN ESSENTIAL 1076! 
WENN WOHNEN WOHLIG 
WOHNLICH WIRD.

IT’S AN ESSENTIAL 1076! 
WHEN LIVING BECOMES 
COMFORTABLY COMFORTABLE.

C’EST UN ESSENTIAL 1076 ! 
LORSQU’IL REND L’HABITAT ENCORE 
PLUS CONFORTABLE ET CHALEUREUX.

1. Die zweifarbig melierte Optik dieses äußerst 
wohnlichen, weichen Teppichbodens sorgt für ein 
heimeliges Flair in jedem Wohnbereich.

2. Ob im Schlaf­ oder im Kinderzimmer: Seine hoch­
wertigen Fasern sorgen für viel Komfort – auch 
für die Füße.

3. In angenehm zurückhaltenden Farben und mit 
hervorragenden Gebrauchseigenschaften, wofür 
unter anderem die Prüfsiegel CE und GUT stehen.

1. The two­tone mottled optics of this extremely 
cosy, soft carpet flooring ensures a homely flair  
in any living space.

2. Whether in the bedroom or playroom: its high­
quality fibres allow for lots of comfort – for the 
feet too. 

3. Available in comfortably subtle colours and with 
excellent use characteristics, which the CE and 
GUT seals of approval stand for, among others. 

1. Le look chiné bicolore de cette moquette incroyable­
ment moelleuse et confortable crée une atmosphère 
conviviale et chaleureuse dans tout espace de vie.

2. Que ce soit dans la chambre à coucher ou celle des 
enfants : ses fibres de haute qualité garantissent un 
confort inégalé – pieds inclus.

3. Elle est disponible dans des couleurs agréablement 
discrètes aux propriétés exceptionnelles, ce 
qu’attestent les labels de qualité CE et GUT.

ESSENTIAL 1076, Farbe | Colour | Couleur 4G84

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.



ES IST EIN ESSENTIAL 1074! 
WENN STRAPAZEN SEIN 
GRÖSSTES VERGNÜGEN SIND.

IT’S AN ESSENTIAL 1074! 
WHEN STRAIN IS ITS 
GREATEST JOY.

C’EST UN ESSENTIAL 1074 ! 
LORSQU’IL BRILLE PAR SA 
ROBUSTESSE.

1. Hoch frequentierte, beanspruchte Bereiche wie 
Arbeitszimmer oder Flur verlangen geradezu nach 
einem strapazierfähigen, pflegeleichten Bodenbelag.

2. Diese Schlinge hält, was sie verspricht: viele, viele 
Jahre selbst den gnadenlosesten Stuhlrollen mit 
Bravour zu widerstehen.

3. Und das völlig anspruchslos: einfach verlegen, 
benutzen und sich lange, lange freuen, auch an 
seinen Prüfsiegeln CE und GUT.

1. High­traffic areas, such as the home office or 
corridor, crave a robust, easy­care floor covering.

2. This loop carpet keeps its promise: withstanding 
many, many years of the toughest desk­chair rolls 
with grandeur.

3. And it is completely easy­going: simply install, use 
and enjoy it for the longest time, also with its CE 
and GUT seals of approval.

1. Les zones fortement fréquentées et sollicitées 
telles que le bureau ou le couloir nécessitent un 
revêtement de sol particulièrement résistant et 
facile à entretenir.

2. Cette moquette bouclée tient ses promesses, et 
résiste à des années d’utilisation, même soumise 
aux pires chaises à roulettes.

3. Et elle ne requiert aucun effort particulier : elle est 
facile à poser, ensuite il n’y a plus qu’à en profiter 
de longues années durant, et se réjouir de labels de 
qualité CE et GUT.

ESSENTIAL 1074, Farbe | Colour | Couleur 3Q42

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

7G57 11N24 1

7G59 18J85 1

7G58 1

9G19 15T29 1

8J84 1

5X56 1

8H02 1

8J86 1

8H13 1

8F21 1

5X55 1 Griffmuster3Q42 1

ESSENTIAL 1074
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1N22 15W60 1

3Q40 15W59 1

5W57 1 1N23 1

8J46 1 2F29 1

2F28 1

6C65 18J82 1 2F27 18J83 1

4G65 1

Griffmuster3Q41 1

ESSENTIAL 1031
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ES IST EIN ESSENTIAL 1031! 
WENN ER MIT ALLEN FASERN 
ZEIGT, WIE ANSPRUCHSVOLL 
SEINE BESITZER SIND.

IT’S AN ESSENTIAL 1031! 
WHEN IT SHOWS IN EVERY 
FIBRE JUST HOW SOPHISTICATED 
ITS OWNERS ARE.

C’EST UN ESSENTIAL 1031 ! 
LORSQUE LA MOINDRE DE SES 
FIBRES ILLUSTRE À QUEL POINT SON 
PROPRIÉTAIRE EST EXIGEANT.

1. Diese ausdrucksstarke Bouclé­Schlinge ist seit 
vielen Jahren ein Highlight in vielen Büros, 
Kanzleien und Wohnräumen.

2. Denn die quer zur Tuftrichtung verlaufenden Rippen  
der 1/10“­Schlinge sorgen zusammen mit dem melier­ 
ten Garn für eine edle, strapazierfähige Weboptik.

3. In allen Farben der Stilwelten NATURE | Design 
und CLASSIC | Design. Ausgezeichnet mit den 
Prüfsiegeln CE und GUT sowie der Bestnote A+ bei 
den Raumemissionen (VOC).

1. This expressive bouclé loop has been a  
highlight in many offices, law firms and homes  
for many years. 

2. The ribs of the 1/10­inch loop, which run counter 
to the tuft direction, together with the mottled 
yarn, provide an elegant and robust weave look. 

3. Available in all the colours of the style worlds 
NATURE | Design and CLASSIC | Design. Awarded 
the labels CE and GUT, and honoured Bestnote A+ 
for low room emissions (VOC).

1. Cette moquette bouclée, particulièrement expressive, 
est depuis des années le produit phare de nombreux 
bureaux, chancelleries et espaces d’habitation.

2. Car les stries des boucles 1/10“ transversales au tuft, 
alliées aux fils chinés, offrent un look tissé aussi 
élégant que robuste.

3. Disponible dans tous les coloris des univers stylis­
tiques NATURE | Design et CLASSIC | Design. 
Distingué par les labels de qualité CE et GUT, ainsi 
que par la Bestnote A+, la meilleure note en termes 
d’émissions de composés organiques volatils (COV).

ESSENTIAL 1031, Farbe | Colour | Couleur 3Q41

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.



ES IST EIN SUPERIOR 1072! 
WENN ES GELINGT, MARMOR 
FEDERLEICHT UND WEICH 
WIRKEN ZU LASSEN.

IT’S A SUPERIOR 1072! 
WHEN IT MANAGES TO MAKE 
MARBLE LIGHT AS A FEATHER 
AND SOFT.

C’EST UN SUPERIOR 1072 ! 
LORSQUE MÊME LE MARBRE PREND 
UNE APPARENCE DE POIDS PLUME 
ALLIANT DOUCEUR ET LÉGÈRETÉ.

1. Der pflegeleichte, melierte Velours ist seit Jahr­
zehnten bewährt und sorgt trotz seiner eleganten 
Leichtigkeit für angenehm warme Füße.

2. Gleichzeitig überzeugt er auch das Auge: mit 
seiner federleichten Marmorierung in klassischen 
Bestseller­ sowie aktuellen Akzentfarben.

3. Wer möchte, darf ihn ruhig als gekonnte Symbiose 
aus Schönheit und Unempfindlichkeit bezeichnen, 
prämiert mit den Prüfsiegeln CE und GUT.

1. This easy­care, mottled velours has been tried­
and­tested over the decades, providing comfortably 
warm feet despite its elegant lightness.

2. At the same time, it catches the eye: with a 
feather­light marble look in traditional bestselling 
or the latest accent colours.

3. If you like, you can call it an expertly crafted 
symbiosis of beauty and durability, awarded by 
the CE and GUT seals of approval.

1. Ce moquette en velours moucheté a fait ses 
preuves depuis des décennies et, bien que d’une 
élégante légèreté, garde les pieds bien au chaud.

2. Il convainc également sur le plan esthétique : 
avec son look légèrement marbré aux couleurs 
classiques éprouvées ou tendance actuelles.

3. Il incarne la symbiose aboutie de la beauté et de  
la robustesse, qu’attestent les labels de qualité  
CE et GUT.

SUPERIOR 1072, Farbe | Colour | Couleur 1N28

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

7G68 17G69 18H55 1

7G66 17G67 18J90 1

4G69 1

4F31 1

8J92 1

5X66 15X64 1

5T82 15X63 1

5X65 15X62 1

5X67 1

5X61 1

3Q66 1

8J91 1

Griffmuster1N28 1
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ES IST EIN VORWERK!  
WENN ES IHN IN MILLIONEN MÖGLICHKEITEN GIBT.

IT’S A VORWERK!  
WHEN IT PROVIDES MILLIONS OF POSSIBILITIES.

C’EST UN VORWERK !  
LORSQU’IL OFFRE DES MILLIONS DE POSSIBILITÉS.

Andere denken, Teppich sei 
out. Blättern Sie um: Vorwerk 
ist in. Seit 1883.

Mehr Design, mehr Komfort, 
mehr kuschelige, schöne, 
schicke, hochflorige, bauschige, 
flache, bunte, farbige, dezente, 
verspielte Vielfalt als mit Ihrem 
Vorwerk Teppich gibt es nicht. 
Oder vielleicht doch? Wir hören 
nicht auf, immer wieder neue 
Bodenbeläge zu entwickeln.  
Für Sie - und Ihr Zuhause.

Mehr dazu:

Some think carpet is out. Turn 
the page and you’ll see:  
Vorwerk is in. Since 1883.

More design, more comfort, 
more cosiness, beauty and chic, 
higher pile, fluffier, or flatter, 
more colourful, coloured, subtle 
and playful diversity than with 
your Vorwerk carpet is just not 
possible. Or is it? We never  
stop developing continually new 
floor coverings. For you – and  
your home.

Read more:

Certains prétendent que les mo-
quettes sont passées de mode. 
Désolé de les décevoir : Vorwerk 
est tendance. Depuis 1883.

Impossible de faire plus design, 
plus confortable, plus moelleux, 
plus beau, plus chic, plus épais, 
plus volumi neux, plus coloré, plus 
bigarré, plus discret, plus fantaisie, 
plus diversifié qu’une moquette 
Vorwerk… et ce n’est pas faute d’y 
travailler, nous développons sans 
cesse de nouveaux revêtements de 
sol. Pour vous – pour votre maison.

Pour en savoir plus :

#01
Vorteile von Vorwerk Teppichen 
Advantages of  Vorwerk carpets 
Avantages des moquettes Vorwerk



2F46 1 4G88 12F41 1 4G87 16C85 1 2F40 1

8K14 1 4G89 1

7G80 1 4G90 1

8K15 1

7G81 1

1N85 1 3Q98 1

2F42 1 1N79 1

9G38 1 5Y19 1

5Y18 1 3Q92 1

1 13Q81 3Q82

1N78 1 5Y39 1

1N76 1 3Q93 1

1N77 1 5Y31 1

1 11N61 2F43

1N84 1 5Y32 1

5Y20 1

6C80 1 5Y30 1

1N60 1

8K16 1 1N59 1 3Q80 16C75 1
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SUPERIOR 
1063:
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ES IST EIN SUPERIOR 1063! 
WENN ER DIE FÜSSE 
STREICHELT UND DIE AUGEN 
VERWÖHNT.

IT’S A SUPERIOR 1063! 
WHEN IT CARESSES 
THE FEET AND IS A TREAT 
FOR THE EYES.

C’EST UN SUPERIOR 1063 ! 
LORSQU’IL CARESSE 
LES PIEDS ET 
RÉGALE LES YEUX.

1. Die Oberfläche dieses hochwertigen 
Feinvelours überrascht mit soften 
Farben und einem feinen Perlglanz, 
der jeden Einrichtungsstil edel 
unterstreicht.

2. Dafür sorgen viele feinste und zartes­
te Veloursfasern pro Quadratmeter, 
die aufwändig zu einem hochwerti­
gen Garn versponnen werden.

3. Ein herausragend weicher Boden, der  
Sicherheit und Geborgenheit ver­
mittelt – auch dank der Prüfsiegel CE 
und GUT.

1. The surface of this high­quality, fine 
velours amazes with its soft colours 
and a subtle pearl lustre that adds an 
elegant touch to any interior design.

2. Many of the finest and most gentle 
velours fibres are elaborately spun 
together to create a high­quality 
yarn across every square metre.

3. An outstanding, soft flooring which 
provides a feeling of safety and 
comfort – also thanks to the CE and 
GUT seals of quality.

1. La surface de ce revêtement de sol en 
velours fin de haute qualité séduit par 
de doux coloris alliés à un subtil effet 
nacré, qui souligne avec élégance tout 
style d’intérieur.

2. Ces qualités sont rendues possibles 
grâce à la proportion élevée de fines 
et délicates fibres de velours au mètre 
carré, transformées en fil de haute 
qualité via un minutieux processus.

3. Un revêtement de sol exceptionnelle­
ment souple, qui procure un sentiment 
à la fois de sécurité et de convivialité 
grâce aux labels de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1063, Farbe | Colour | Couleur 1N61, 1N84

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

Griffmuster



ES IST EIN VORWERK!  
WENN ER NICHT RIECHT.

IT’S A VORWERK!  
WHEN IT DOES NOT SMELL.

C’EST UN VORWERK !  
QUAND IL EST INODORE.

Einige können Teppich 
nicht riechen – eben weil 
er riecht. Dann ist es aber 
kein Vorwerk.

Teppiche von Vorwerk riechen 
grund sätzlich nicht. Wir verzichten 
bei der Herstellung auf Stoffe wie  
Bitumen oder PVC. Also reinge-
schnuppert und wohlgefühlt – 
daheim, in Ihrem Zuhause, mit 
Ihrem Vorwerk.

Mehr dazu:

Some cannot smell  
carpeting – precisely because 
it smells. That means it’s  
not a Vorwerk.

Carpet from Vorwerk absolutely 
does not smell. That is because 
we avoid the use of bitumen and 
PVC during the manu facturing 
process. So take in the carpet  
and have a good feeling – in your 
home with Vorwerk.

Read more:

Certains ne peuvent pas sentir les 
moquettes – justement parce 
qu’elles sentent. Mais dans ce 
cas-là, ce n’est pas une Vorwerk.

Les moquettes de Vorwerk ne 
sentent pas. Les matériaux tels que  
les bitumes ou PVC nuisibles pour  
la santé n’entrent pas dans leur fa-
brication. Alors faites-vous plaisir et 
savourez le bien-être – chez vous, à 
la maison, avec votre Vorwerk..

Pour en savoir plus :

#02
Vorteile von Vorwerk Teppichen 
Advantages of  Vorwerk carpets 
Avantages des moquettes Vorwerk



4G97 14G92 1

4G91 1

5Y06 1

2F50 1

3Q95 11N65 11N64 19G34 1

7G83 1

2F49 1

2F44 1

1N63 11N66 1

8K26 18K18 1 3Q94 11N62 1

6C76 1

8K17 1

8K25 1

8K24 16C83 1

5Y07 1

8K27 1

5Y08 1 5Y09 1

5Y22 1

Griffmuster

3Q83 1
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SUPERIOR 
1049:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques FmgieA j G Tuft 1050

g/m2

ES IST EIN SUPERIOR 1049! 
WENN HOHE QUALITÄT SELBST 
HÖCHSTE ANSPRÜCHE ÜBERTRIFFT.

IT’S A SUPERIOR 1049! 
WHEN HIGH QUALITY SURPASSES 
EVEN THE HIGHEST STANDARDS.

C’EST UN SUPERIOR 1049 ! 
QUAND SA QUALITÉ INÉGALÉE DÉPAS-
SE LES PLUS HAUTES ATTENTES.

1. Die Oberfläche dieses feinen, schweren Saxonys 
überzeugt mit einem ausdrucksstarken 
Pingpoint­Muster und hohen Strapazierwerten.

2. Dafür verbindet er hohen Komfort mit höchster 
Widerstandsfähigkeit, einem festen, angenehmen 
Griff sowie einer vielfältigen Farbwelt.

3. So sind Optik, Qualität und Strapazierfähigkeit 
auf das Ausgezeichnetste miteinander vereint, 
belegt durch die Prüfsiegel CE und GUT.

1. The surface of this fine, heavy Saxony­style 
carpet amazes with its expressive pinpoint 
pattern and highly robust structure.

2. To achieve this, it combines high comfort with 
the highest durability, a stable and comfortable 
grip as well as a diverse world of colours.

3. This means appearance, quality and durability 
are united with one another at the highest level, 
as proven by the CE and GUT seals of approval.

1. La surface de ce Saxony, dense et élégant, séduit  
d’une part par son motif Pingpoint particu lière­
ment expressif, d’autre part par sa solidité inégalée.

2. Il allie confort élevé et robustesse à toute épreuve, 
est agréablement ferme au toucher, et offre un 
riche éventail de couleurs.

3. Il incarne ainsi esthétique, qualité et solidité, 
attestées par les labels de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1049, Farbe | Colour | Couleur 3Q94

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.



ES IST EIN SUPERIOR 1041! 
WENN ER SELBST DA 
WOHNLICHKEIT HERSTELLT, WO 
ES EIGENTLICH NICHT GEHT.

IT’S A SUPERIOR 1041! 
WHEN IT CREATES A COSY FEELING 
EVEN WHERE THIS WOULDN’T 
BE POSSIBLE.

C’EST UN SUPERIOR 1041 ! 
LORSQU’IL TRANSFORME MÊME LES  
LIEUX LES PLUS IMPROBABLES EN ES-
PACES CHALEUREUX ET CONVIVIAUX.

1. Mit seinem Fransenlook sowie der lebendigen, 
melierten Optik ist er ein echter Blickfang und 
setzt wohnliche Akzente in jedem Objektbereich.

2. Hier imponiert er mit echter Strapazierfähig­
keit, Einstufungsklasse 32, guten Nutzungs­
eigen schaft en sowie absolut herausragenden 
Akustikwerten.

3. Selbstredend gehören auch gleich drei Prüfsiegel 
zum guten Ton: CE, GUT sowie die Bestnote A+ 
bei den Raumemissionen (VOC).

1. With its fringe look and lively, mottled 
aesthetics, this carpet is a true eye­catcher and 
sets comfortable accents in any building space. 

2. It impresses with genuine durability, 
classification 32, good use characteristics and 
an absolutely outstanding acoustic rating.

3. The labels CE and GUT as well as Bestnote A+ 
for low room emissions (VOC) go without saying.

1. Avec ses franges et son aspect chiné 
particulièrement fringant, cette moquette attire 
immanquablement le regard et rend les espaces 
commerciaux à la fois chaleureux et conviviaux.

2. Elle en impose par son incroyable résistance, 
classe d’utilisation 32, d’excellentes 
caractéristiques d’utilisation ainsi que des 
propriétés acoustiques exceptionnelles.

3. Bien entendu, les trois labels de qualité sont 
également de bon ton : CE, GUT, ainsi que 
la Bestnote A+, la meilleure note en termes 
d’émission de composés organiques volatils (COV).

SUPERIOR 1041, Farbe | Colour | Couleur 3Q54

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

1M91 19G20 1

8J94 1 1N25 1

3Q43 15X68 1

8J95 1 7G70 1

7G71 1

8J88 1 7G60 1

1N29 1

8J87 1 4G66 1

Griffmuster3Q54 1
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1N83 1 5Y28 11N80 1 5Y29 1

5Y27 1 5Y38 13Q97 1 5Y26 1

4G98 1 8K28 17G85 1 2F52 1

4H01 1 8K32 17G84 1 6C84 1

5Y37 11N81 1 2F51 11N82 1

SUPERIOR 1071

SUPERIOR 
1071:
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ES IST EIN SUPERIOR 1071! 
WENN STRAPAZIERFÄHIGKEIT NULL 
STRAPAZIERFÄHIG AUSSIEHT.

IT’S A SUPERIOR 1071! 
WHEN DURABILITY DOESN’T 
LOOK ROBUST.

C’EST UN SUPERIOR 1071 ! 
LORSQU’IL EST PARTICULIÈREMENT 
ROBUSTE SANS EN AVOIR L’AIR.

1. Wenn es um Strapazierfähigkeit geht, ist dieser 
Bodenbelag zu hundert Prozent die sichere Wahl 
– nicht nur zu Hause, sondern auch im Objekt.

2. Hier geizt er nicht mit Reizen, was auch an dem 
zusätzlich eingesetzten Effektfaden liegt, dessen 
Zickzackform für eine lebhafte Optik sorgt.

3. Wer hätte gedacht, dass Schönheit so robust sein 
kann und Einfallsreichtum so strapazierfähig – 
ausgezeichnet mit den Prüfsiegeln CE und GUT.

1. When it comes to durability, this flooring is the 
right choice all the way – for either the home or 
commercial building spaces.

2. It doesn’t spare amazing details like the additional 
effect fibres, whose zigzag positioning allows for 
an animated appearance.

3. Who would have thought that beauty can be so 
robust and ingenuity so durable – awarded with 
the CE and GUT seals of approval.

1. En matière de robustesse, ce revêtement de sol est  
résolument le bon choix – non seulement à la maison, 
mais aussi dans tous les espaces commerciaux.

2. L’utilisation complémentaire d’un fil créant de  
multiples effets, en forme de zig­zag pour une  
touche particulièrement vivante, le rend particu­
lièrement attrayant.

3. Qui eut cru qu’une belle moquette puisse être aussi 
robuste et qu’un design aussi original puisse être 
aussi résistant ? Des propriétés bel et bien attestées 
par les labels de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1071, Farbe | Colour | Couleur 2F51

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

Griffmuster



ES IST EIN SUPERIOR 1065! 
WENN TRADITION ALS MODERNE 
WIEDERGEBOREN WIRD.

IT’S A SUPERIOR 1065! 
WHEN TRADITIONAL LOOKS ARE 
BORN AGAIN AS A MODERN STYLE.

C’EST UN SUPERIOR 1065 ! 
LORSQUE LA TRADITION 
DEVIENT TENDANCE.

1. Der strapazierfähige Frisé­Velours überzeugt mit 
seiner leicht körnigen Oberfläche, die sehr  
lebendig, bodenständig und natürlich scheint.

2. Er hat das Zeug zum Klassiker, und mit seiner 
hochwertigen Gespinstfaser zeigt er, wie Ver gan­
genheit eine Zukunft bekommt.

3. Besonders, weil die Farbpalette um neue Trend­
farben ergänzt wurde – auch um den Prüfsiegeln 
CE und GUT einen mehr als schönen Rahmen  
zu geben.

1. This robust frieze velours amazes with its lightly 
granular surface, which appears very lively, down 
to earth and natural.

2. It has what it takes to become a classic, and  
with its high­quality spun fibres, it gives the past  
a future.

3. Especially as the colour palette has been com­
plemented by the newest trendy colours – giving 
the CE and GUT seals of approval a beautiful 
backdrop.

1. Ce velours frisé séduit par sa surface légèrement 
granuleuse, qui lui donne une touche vivante, 
authentique et naturelle.

2. Il a tout pour devenir un classique, et ses fibres 
textiles de haute qualité illustrent à quel point le 
passé peut être porteur d’avenir.

3. Autre atout : sa palette de couleurs a été complétée 
de nouvelles références tendance – pour que les 
labels de qualité CE et GUT y trouvent un cadre 
encore plus séduisant.

SUPERIOR 1065, Farbe | Colour | Couleur 8H49

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

6C71 17G75 1

6C72 17G74 1

3Q68 1 3Q69 1

5N65 1 8H52 1

5X91 1

5X93 1

5X92 18K03 1

6C70 1

1N47 1

1N46 1 4G79 1

5X89 1

8H50 1

5X90 1

8H49 1

SUPERIOR 1065
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Griffmuster



ES IST EIN VORWERK!  
WENN ER GANZ LEICHT ZU REINIGEN IST.

IT’S A VORWERK!  
WHEN IT IS EASY TO CARE FOR.

C’EST UN VORWERK !  
QUAND IL EST FACILE À NETTOYER.

Manche meinen, saugen allein 
genügt nicht. Doch: Wenn es 
ein Vorwerk ist.

Alles, was Sie dafür brauchen, ist 
ein leistungsstarker Staub sauger 
mit Bürstenwalze. Und falls es 
dann doch einmal ein Rot wein fleck 
ist, hel fen Ihnen unsere Vorwerk 
Pflege- und Reinigungstipps.

Mehr dazu:

Many believe that vacuuming 
alone is not enough. But 
it is – when it’s a Vorwerk.

The only thing you need is a high-
performance vacuum cleaner with 
a brush roller. And should you 
have to tackle a red wine stain, 
our Vorwerk care and cleaning tips 
are there to help you.

Read more:

Certains prétendent que passer 
l’aspirateur ne suffit pas. Si : si 
c’est une moquette Vorwerk.

Tout ce dont vous avez besoin, 
c’est d’un aspirateur puissant doté 
d’une brosse cylindrique. Et en  
cas de tache de vin rouge, un seul  
remède : les conseils de net-
toyage et d’entretien Vorwerk.

Pour en savoir plus :

#03
Vorteile von Vorwerk Teppichen 
Advantages of  Vorwerk carpets 
Avantages des moquettes Vorwerk



Griffmuster

1N38 14G76 1

2F34 1

7G72 11N42 1

1N43 11N41 1

2F33 1

1N40 1

3Q64 1

3Q59 1

3Q61 1

3Q58 1 4G75 1

1N45 1

3Q60 16C69 1 5X84 1

6C68 1 7G73 1 5X81 1

5X80 1

3Q62 1

8K02 1 2F38 1 1N39 1

5X83 1

3Q63 1

1N44 1
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SUPERIOR 
1064:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques DofeA j I Tuft 1260

g/m2

ES IST EIN SUPERIOR 1064! 
WENN CHARISMA EINE 
LEUCHTENDE AURA BEKOMMT.

IT’S A SUPERIOR 1064! 
WHEN CHARISMA TAKES ON 
A VIBRANT AURA.

C’EST UN SUPERIOR 1064 ! 
LORSQUE SON CHARISME 
RAYONNE LITTÉRALEMENT.

1. Der moderne Softglanz­Saxony lässt erst Sie und 
dann Ihr Zuhause erstrahlen, was nicht nur an 
seiner ausdrucksstarken Designpalette liegt.

2. Er vermittelt auch ein wohliges Wärmegefühl, 
wenn Sie seine eindrucksvoll weiche Oberfläche 
aus hochwertigen Glanzfasern mit bloßen  
Füßen betreten.

3. Er ist die ideale Sitz­ und Liegewiese für die  
ganze Familie in vielen charismatischen Farben 
und Stilen, ausgezeichnet mit den Prüfsiegeln  
CE und GUT.

1. This modern, softly glowing Saxony­style carpet 
lets you and your home shine, also thanks to the 
expressive design palette.

2. It exudes a cosy, warm feeling when your bare 
feet enjoy the impressively soft surface made of 
high­quality shimmering fibres. 

3. It is the ideal relaxation landscape for the entire 
family, with many charismatic colours and styles 
along with the CE and GUT seals of approval.

1. Ce Saxony moderne arborant un lustre soyeux 
vous fait littéralement rayonner, ainsi que votre 
maison, et ce n’est pas uniquement dû à son riche 
éventail de couleurs expressives.

2. Il véhicule également une agréable sensation  
de chaleur lorsque pieds nus vous sentez sa  
douce texture constituée de fibres brillantes de 
haute qualité.

3. Toute la famille peut s’y prélasser, s’y asseoir ou 
s’y allonger. Il est disponible dans différents styles 
et couleurs particulièrement charismatiques, 
récompensés par les labels de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1064, Farbe | Colour | Couleur       3Q58,      3Q59

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

2F35 1



ES IST EIN SUPERIOR 1073! 
WENN ER SEINEN BESITZERN DIE 
STERNE VOM HIMMEL HOLT.

IT’S A SUPERIOR 1073! 
WHEN IT BRINGS HEAVEN TO  
EARTH FOR ITS OWNER.

C’EST UN SUPERIOR 1073 ! 
LORSQU’IL BRILLE COMME LES 
ÉTOILES DANS LE FIRMAMENT.

1. Wer etwas Einzigartiges sucht, wird diesen  
Glanz­Saxony finden – und sich von seinem 
schönen, dezenten Goldschimmer  
begeistern lassen.

2. Er glitzert wie die Sterne am Himmel – und das 
selbst im härtesten Einsatz: unter hartnäckigen 
Stuhlrollen oder auf hoch frequentierten 
Treppenstufen. 

3. Ein glänzender Auftritt in acht Farben aus 
den Stilrichtungen NATURE | Design und  
CLASSIC | Design, prämiert mit den  
Prüfsiegeln CE und GUT.

1. If you are looking for something unique,  
look no further than this gleaming Saxony  
carpet – which amazes with its beautifully  
subtle gold shimmer. 

2. It twinkles like the stars in the heavens – even 
under the toughest of conditions: beneath hard 
chair wheels or on high­traffic stairs. 

3. A radiant appearance in eight colours from  
the style worlds NATURE | Design and  
CLASSIC | Design, honoured with the CE  
and GUT seals of approval.

1. Ce Saxony brillant est absolument unique en 
son genre – ses beaux et discrets reflets dorés 
sauront séduire son heureux propriétaire.

2. Il brille comme les étoiles dans le ciel, et ce, 
même dans les conditions les plus difficiles : sous 
les assauts répétés des chaises à roulettes et sur 
les marches d’escaliers les plus fréquentés.

3. Une entrée en scène brillante dans huit coloris 
différents issus des styles NATURE | Design et 
CLASSIC | Design, récompensés par les labels 
de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1073, Farbe | Colour | Couleur       5X96,     1N51

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

5X95 1 3R01 14G80 1 7G77 1

9G40 1

Griffmuster 3Q71 1

1N51 1

5X96 1
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Technische Informationen
Technical information
Informations techniques BogheA j I Tuft 1270
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5Y34 1 5Y36 1

8K31 1

6C86 1 5Y35 1

1N87 1

8K23 1

5Y33 1

8K30 1

7G76 1

2F47 1

1N86 1

8K22 1 4G96 16C81 1 2F48 1

1N88 1 3R00 1 3Q99 1

6C82 1

SUPERIOR 1069

SUPERIOR 
1069:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques BmheA j I Tuft 980
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ES IST EIN SUPERIOR 1069! 
WENN MAN IHN UNENTWEGT AN-
FASSEN UND STREICHELN MÖCHTE.

IT’S A SUPERIOR 1069! 
WHEN YOU CONSTANTLY WANT  
TO TOUCH AND CARESS IT.

C’EST UN SUPERIOR 1069 ! 
LORSQUE L’ON ÉPROUVE SANS  
CESSE LE BESOIN DE LE TOUCHER  
ET DE LE CARESSER.

1. Willkommen auf einem wertigen, exklusiven  
Bo den belag, der sich wie ein zartes Fell anfühlt und 
anspruchsvolles Wohnen herrlich angenehm macht.

2. Er ist ein echter Hochkaräter, dessen geschliffen­
edles Aussehen und seine harmonische Farbpalette 
jedem Raum Gestaltung und Leben einhauchen.

3. Ein Teppichboden, den man unaufhörlich anfassen 
und streicheln möchte, wobei die beiden Prüfsiegel 
CE und GUT ein beruhigendes Gefühl vermitteln.

1. Welcome to a valuable, exclusive flooring which 
feels like gentle fur and makes sophisticated living 
wonderfully comfortable.

2. It’s a truly high­calibre carpet, whose polished, 
elegant looks and harmonious colour palette add 
design and a lively atmosphere to any room. 

3. A carpet flooring that you never want to stop 
touching and caressing, while the CE and GUT seals 
of approval provide a feeling of reassurance.

1. Bienvenue sur ce revêtement de sol de très haute 
qualité, doux comme une fourrure et rendant tout 
intérieur exigeant irrésistiblement confortable.

2. C’est un véritable bijou, dont le look élégant aux 
finitions soignées, associé à une harmonieuse 
palette de couleurs, confère à tout espace une 
touche design et vivante.

3. C’est une moquette que l’on ne peut s’empêcher 
de toucher et de caresser, et ce, sans retenue, 
puisqu’elle a obtenu les labels de qualité CE et GUT.

SUPERIOR 1069, Farbe | Colour | Couleur 6C82

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

Griffmuster



ES IST EIN SUPERIOR 1067! 
WENN ER KÜHLEM DESIGN EINE 
WUNDERBAR WARME, WEICHE 
NOTE GIBT.

IT’S A SUPERIOR 1067! 
WHEN IT GIVES A COOL  
DESIGN A WONDERFULLY  
WARM, SOFT NOTE.

C’EST UN SUPERIOR 1067 ! 
LORSQU’IL CONFÈRE À UN  
DESIGN FROID UNE NOTE DOUCE  
ET CHALEUREUSE.

1. Der moderne Mattglanz­Saxony zeigt, dass sich 
modernes, kühles Design und wohlig warme 
Gemütlichkeit nicht ausschließen müssen.

2. Denn seine bemerkenswert weiche, streichelzarte 
Oberfläche erzeugt auch in der abgeklärtesten 
Umgebung ein mehr als behagliches Wohngefühl.

3. Also genau das Richtige für alle, die unter­
schiedlichste Stile miteinander vereinen wollen – 
versehen mit den Prüfsiegeln CE und GUT.

1. This modern gleaming matt Saxony­style carpet 
proves that a modern, cool design and cosy 
warmth go hand in hand.

2. Its remarkably soft and supple surface creates a 
more than snug feeling even in the most tranquil 
of environments.

3. It is therefore perfect for those who want to unite 
various styles – stamped with the CE and GUT 
seals of approval.

1. Ce Saxony moderne au look mat illustre avec brio 
que design froid et chaleureuse atmosphère de 
bien­être sont tout à fait compatibles.

2. Car sa texture moelleuse et douce à souhait 
parvient à créer une atmosphère de confort même 
dans les environnements les plus froids.

3. C’est donc le revêtement idéal pour toutes celles  
et ceux souhaitant associer les styles les plus 
variés – le tout certifié par les labels de qualité  
CE et GUT.

SUPERIOR 1067, Farbe | Colour | Couleur 1N49

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

6C73 1 2F39 1 8K09 1

1N53 1 8K08 1 8K07 1

7G78 1

3Q73 1

3Q76 15Y01 15X98 1

3Q72 1

5Y00 15X99 11N48 16C74 1

8K10 1

8K06 1

4G82 1

Griffmuster1N49 1

SUPERIOR 1067

SUPERIOR 
1067:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques BofeA j I Tuft 1380

g/m2

N
A

T
U

R
E

 |  
D

es
ig

n
C

L
A

S
S

IC
 |  

D
es

ig
n



#04

ES IST EIN VORWERK!  
WENN ER FÜR ALLERGIKER EMPFOHLEN WIRD.

IT’S A VORWERK!  
WHEN IT IS RECOMMENDED FOR  
ALLERGY SUFFERERS.

C’EST UN VORWERK !  
QUAND IL EST RECOMMANDÉ AUX ALLERGIQUES.

Vorteile von Vorwerk Teppichen 
Advantages of  Vorwerk carpets 
Avantages des moquettes Vorwerk

Viele glauben, Teppich sei 
schlecht für Allergiker. Das
Gegenteil ist der Fall.

Ein Teppich von Vorwerk bindet 
Feinstaub, Allergene und Pollen. 
Er verbessert das Raumklima. 
Beim nächsten Hausputz ist alles 
im Staubsauger. Also aufatmen 
und ausspannen. Erfreuen Sie sich 
an Ihrem Teppich und reduzieren 
Sie Ihren Taschentuchverbrauch.

Mehr dazu:

Many believe that carpeting 
is bad for people with allergies. 
The opposite is true.

Carpet from Vorwerk binds fine 
dust particles, allergens and 
pollen. It improves the room’s 
climate. The next time the house 
is cleaned, all the dirt and dust 
ends up in the vacuum cleaner. So 
you can take a deep breath and 
unwind, enjoy your carpet – and 
reduce your use of tissue.

Read more:

Moquettes et allergies font mau -
vais ménage ? Bien au contraire.

Les moquettes de Vorwerk retien-
nent les particules fines, les al-
lergènes et les pollens. Elles amélio-
rent la qualité du climat intérieur. 
Dès que vous faites le ménage, 
toutes ces particules disparaissent 
dans l’aspirateur. Alors respirez et 
détendez-vous. Profitez pleine ment 
de votre moquette et réduisez  
votre consommation de mouchoirs.

Pour en savoir plus :



8H76 1 7G64 1

3Q45 1
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8H73 1 1N27 11N26 1
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7G61 1 4G67 1
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8H72 1 3M92 1
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EXCLUSIVE 
1060:

Technische Informationen
Technical information
Informations techniques DogheA j I Tuft 2000
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ES IST EIN EXCLUSIVE 1060! 
WENN ER LUXUS NOCH EINMAL 
DEUTLICH LUXURIÖSER MACHT.

IT’S AN EXCLUSIVE 1060! 
WHEN IT MAKES LUXURY EVEN 
MORE LUXURIOUS.

C’EST UN EXCLUSIVE 1060 ! 
LORSQU’IL PLACE LA BARRE ENCORE 
PLUS HAUT EN MATIÈRE DE LUXE.

1. Er verleiht selbst eher nüchtern eingerichteten 
Räumen den unvergleichlichen Luxus, den Charme 
und das Wohlgefühl einer 5­Sterne­Residenz.

2. Man will nicht mehr aufhören, über seinen 
schwe ren, üppigen Flor zu schreiten, denn jede 
Be rührung lässt die Oberfläche einzigartig 
changieren.

3. Er macht den Boden zum Himmel, womit er  
– en passant – auch diverse Auszeichnungen wie 
die Prüfsiegel CE und GUT erworben hat.

1. This carpet lends even the plainest of rooms  
the sublime luxury, charm and comfort of a  
5­star residence.

2. You never want to stop indulging in its heavy, 
lush pile, as every touch lets the surface  
shimmer anew.

3. It turns the floor into the heavens, and along the 
way picks up various awards such as the CE and 
GUT seals of approval.

1. Il confère même aux espaces aménagés avec 
parcimonie le luxe inégalé, le charme et le bien­
être d’une résidence 5 étoiles

2. Marcher sur ses poils épais et abondants est 
un pur bonheur, car à leur contact, la surface 
de la moquette change d’aspect de manière 
absolument unique.

3. Il transforme le sol en plaisir céleste, ce qui lui a 
d’ailleurs valu – cela dit en passant – l’obtention 
des labels de qualité CE et GUT.

EXCLUSIVE 1060, Farbe | Colour | Couleur       4G68,     7G63

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.

UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

7G63 1 Griffmuster 4G68 1

7G65 1

Griffmuster










